
OBI Camera Lock - WHT

The Camera Lock is a compact and versatile mounting solution, perfect for
securely attaching cameras, spotting scopes, binoculars, and more. 

1/4-20 Thread Mounting: Easily attaches using the 1/4-20 threads on the bottom
of a camera or spotting scope.
Multi-Use Functionality: Ideal for cameras, spotting scopes, binoculars, or even
wall mounting to organize your gear.
Built-in Arca Compatibility: Features an Arca-style mount integrated into the
plastic, allowing you to attach it directly to your tripod or clamp it to your backpack
strap or tripod leg.
Compact and Convenient: A small, lightweight mount that offers big functionality
without adding bulk.

Important: To use the Camera Lock, you will need at least one Clamp Lock OR
Slide Lock, as well as an RP M, QD P, or Anywhere Mount. 

The Camera Lock is your all-in-one solution for secure, flexible, and convenient
gear mounting—perfect for adventures and everyday use.

Attributes

Name: OBI Camera Lock - WHT
Manufacturer: OBI SYSTEMS
Product no.: EU2013642
Mfr. No.: OBi01002-WHT
Color: White
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 767637840637
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Sicherheitshinweise für den OBI Camera Lock

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den OBI Camera Lock entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine
Kameras, Spektive und Ferngläser sicher zu befestigen und zu montieren. Um die Sicherheit und Funktionalität des
Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der OBI Camera Lock nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Überprüfe vor der Verwendung, ob der Camera Lock und die befestigten Geräte in gutem Zustand sind.
Halte den Camera Lock von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Camera Lock richtig und sicher montiert ist, um Unfälle zu verhindern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den OBI Camera Lock nur mit kompatiblen Geräten, die über ein 1/420 Gewinde verfügen.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen fest angezogen sind, bevor du das Produkt benutzt.
Vermeide es, das Produkt in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere an den Halterungen und
Befestigungen.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Montage

Überprüfe, ob der Camera Lock und das Gerät, das du befestigen möchtest, sauber und frei von
Schmutz sind.
Stelle sicher, dass du alle notwendigen Teile hast, einschließlich des Camera Locks, eines Clamp Lock
ODER Slide Lock sowie einer RP M, QD P oder Anywhere Mount.

Befestigung des Camera Locks

Finde das 1/420 Gewinde an der Unterseite deiner Kamera oder deines Spektivs.
Schraube den Camera Lock fest an das Gewinde, bis er sicher sitzt.

Verwendung des Camera Locks

Verwende die integrierte ArcaKompatibilität, um den Camera Lock direkt an deinem Stativ zu
befestigen oder an deinem Rucksackriemen oder Stativbein zu klemmen.
Stelle sicher, dass der Camera Lock sicher befestigt ist, bevor du dein Zubehör verwendest oder
transportierst.

Nach der Verwendung

Entferne den Camera Lock von deinem Gerät, wenn du ihn nicht mehr benötigst, und bewahre ihn an
einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den OBI Camera Lock gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des OBI Camera Locks wende dich bitte an den Hersteller
oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden. Überprüfe die EU Safety Gate
Plattform auf Rückrufupdates oder Sicherheitswarnungen bezüglich des OBI Camera Locks.



OBI Camera Lock Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OBI Camera Lock. This compact and versatile mounting solution is designed for securely
attaching cameras, spotting scopes, binoculars, and more. To ensure safe and effective use of this product, please
read the following safety instructions and guidelines carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the OBI Camera Lock and all associated equipment. Follow all
instructions to avoid risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check regularly
for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform meets safety requirements, similar to physical
stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around children or vulnerable
groups.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Be aware of updates on unsafe products through the EU's Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This product is not suitable for children under 12 years of age. Adult supervision is
recommended.
Inspect Before Use: Always inspect the Camera Lock for any signs of damage or wear before attaching any
equipment.
Secure Attachment: Ensure that all attachments are securely fastened before use to prevent accidental
drops or injuries.
Avoid Overloading: Do not exceed the weight limit of the Camera Lock or its attachments. Refer to the
product specifications for weight limits.
Use in Safe Environments: Avoid using the Camera Lock in extreme weather conditions or unstable
environments that may compromise safety.
Proper Handling: Handle the Camera Lock with care to avoid injury from sharp edges or moving parts.

Instructions for Installation and Usage
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Preparing the Camera Lock:

Remove the Camera Lock from its packaging and inspect it for any damage.
Ensure you have at least one Clamp Lock OR Slide Lock, as well as an RP M, QD P, or Anywhere
Mount.

Attaching the Camera Lock:

Locate the 1/420 threads on the bottom of your camera or spotting scope.
Align the Camera Lock with the threads and securely screw it in until it is firmly attached.

Mounting Options:

For tripod use, attach the Camera Lock to your tripod head using the builtin Arca compatibility.
For wall mounting, ensure that the surface is stable and secure before proceeding.

Using the Camera Lock:

Once securely attached, adjust the angle and position of your equipment as needed.
Always doublecheck that all connections are secure before using the equipment.

After Use:

Detach the Camera Lock from your equipment when not in use to prevent accidental damage.
Store the Camera Lock in a dry and safe location to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of the OBI Camera Lock in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling options to minimize environmental impact.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any further assistance or inquiries regarding the OBI Camera Lock, please refer to the contact information
provided by your retailer.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your OBI Camera Lock safely and effectively!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para OBI Camera
Lock

Introducción
Gracias por elegir el OBI Camera Lock. Este dispositivo es una solución versátil y compacta para montar cámaras,
telescopios y binoculares de manera segura. Para asegurar un uso seguro y eficaz, es fundamental seguir las
pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el OBI Camera Lock se utilice únicamente con equipos compatibles. Consulta
la sección de "Instrucciones para la Instalación y Uso" para más detalles.
Supervisión: Siempre supervisa a los niños cuando utilicen equipos que requieran el uso del OBI Camera
Lock.
Revisiones Regulares: Inspecciona regularmente el OBI Camera Lock y los equipos montados para detectar
signos de desgaste o daños.
Almacenamiento Seguro: Guarda el OBI Camera Lock en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que tu cámara, telescopio o binocular sea compatible con el OBI Camera
Lock. Utiliza solo accesorios recomendados.
Montaje Correcto: Verifica que el OBI Camera Lock esté correctamente montado antes de usarlo. Un
montaje inadecuado puede causar caídas o daños.
Uso de Clamp Lock o Slide Lock: Para usar el OBI Camera Lock, necesitarás al menos un Clamp Lock o
un Slide Lock. Asegúrate de tener estos accesorios disponibles.
Cuidado con el Peso: No excedas el peso máximo recomendado para el OBI Camera Lock. Revisa las
especificaciones del fabricante para más detalles.
Evitar Golpes: Maneja el OBI Camera Lock con cuidado. Evita golpearlo o dejar caer el equipo montado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Equipo:

Asegúrate de tener el OBI Camera Lock y los accesorios necesarios (Clamp Lock o Slide Lock).
Verifica que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Montaje:

Localiza la rosca 1/420 en la parte inferior de tu cámara o telescopio.
Atornilla el OBI Camera Lock en la rosca 1/420 hasta que esté firmemente sujeto.

Uso:

Si usas un trípode, asegúrate de que el OBI Camera Lock esté bien acoplado al soporte estilo Arca.
Si lo montas en la pared, asegúrate de que esté en una superficie robusta y nivelada.

Desmontaje:

Para desmontar, desenrosca el OBI Camera Lock de la cámara o telescopio con cuidado.
Almacena el OBI Camera Lock en un lugar seguro después de su uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Cuando el OBI Camera Lock ya no sea útil, deséchalo de acuerdo con las
normativas locales de reciclaje y eliminación de residuos electrónicos.
Componentes Separados: Si es posible, separa los componentes del OBI Camera Lock para facilitar su
reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad del OBI Camera Lock, consulta el sitio web del fabricante para
obtener información de contacto y asistencia.

Este manual está diseñado para ayudarte a usar el OBI Camera Lock de manera segura y efectiva. Siguiendo estas
pautas, podrás disfrutar de tus actividades al aire libre y de tus aventuras fotográficas con confianza.
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Guide de Sécurité pour le OBI Camera Lock

Introduction
Merci d'avoir choisi le OBI Camera Lock WHT. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit
de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et suivre les recommandations pour
garantir une expérience optimale.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le OBI Camera Lock uniquement comme décrit dans ce guide.
Vérifiez régulièrement l'état du Camera Lock et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laissez pas le Camera Lock à la portée des enfants sans surveillance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de problème, contactez un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Montage Sécurisé : Assurezvous que le Camera Lock est bien fixé avant d'utiliser votre caméra ou autre
équipement.
Poids Maximum : Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour éviter tout risque de chute.
Équipement Compatible : Utilisez uniquement des accessoires compatibles (Clamp Lock, Slide Lock, etc.)
pour garantir la sécurité.
Surfaces Stables : Ne placez pas le trépied ou le support sur des surfaces instables ou inclinées.
Vérification Avant Utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les composants sont correctement
assemblés et en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Camera Lock :

Assurezvous que votre caméra ou lunette de tir est éteinte.
Localisez le filetage 1/420 au bas de l'appareil.
Vissez le Camera Lock sur le filetage jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

Montage sur Trépied :

Si vous utilisez un trépied, assurezvous que le Camera Lock est correctement fixé au trépied via le
support de style Arca.
Vérifiez que le trépied est stable avant d'y placer le Camera Lock.

Utilisation :

Une fois monté, vous pouvez fixer votre caméra ou lunette de tir sur le Camera Lock.
Ajustez l'angle selon vos besoins et vérifiez que tout est sécurisé.

Démontage :

Pour retirer le Camera Lock, dévissezle doucement du filetage 1/420.
Rangez le Camera Lock dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Camera Lock avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Recyclez le produit si possible afin de réduire l'impact environnemental.

Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre OBI Camera Lock, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée
de main pour faciliter le processus.

En suivant ces instructions et recommandations, vous pouvez utiliser votre OBI Camera Lock en toute sécurité et
profiter de toutes ses fonctionnalités. Merci de votre confiance dans notre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il OBI Camera
Lock

Introduzione
Grazie per aver scelto il OBI Camera Lock. Questo prodotto è progettato per offrire un montaggio sicuro e versatile
per fotocamere, cannocchiali, binocoli e altro. Prima di utilizzare il Camera Lock, si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il Camera Lock per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Tieni il Camera Lock lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Montaggio Sicuro: Assicurati che il Camera Lock sia montato correttamente prima di utilizzarlo. Verifica che
tutte le filettature siano ben serrate.
Carico Massimo: Non superare il carico massimo raccomandato per il Camera Lock. Verifica il peso della tua
attrezzatura prima di utilizzarlo.
Uso Esterno: Se utilizzi il Camera Lock all'aperto, assicurati che sia fissato saldamente per evitare cadute o
incidenti.
Controllo Periodico: Effettua controlli regolari per assicurarti che il Camera Lock sia in buone condizioni e
funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione un Clamp Lock OPPURE Slide Lock, oltre a un RP M, QD P o
Anywhere Mount.

Montaggio:

Attacca il Camera Lock alla parte inferiore della fotocamera o del cannocchiale utilizzando le filettature
1/420.
Verifica che il montaggio sia sicuro e che non ci siano giochi.

Utilizzo:

Fissa il Camera Lock al treppiede o alla cinghia dello zaino.
Per montaggi a parete, assicurati che la superficie sia adeguata e che il Camera Lock sia ben fissato.

Controllo Finale:

Prima di utilizzare l'attrezzatura montata, controlla nuovamente che tutto sia ben serrato e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Camera Lock secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire
correttamente i prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web
ufficiale del produttore.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il OBI Camera Lock. Utilizzando il prodotto in modo sicuro, puoi goderti
le tue avventure fotografiche senza preoccupazioni.
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OBI Camera Lock Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup OBI Camera Lock. Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i elastyczne
mocowanie kamer, lunet i lornetek. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj OBI Camera Lock zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj OBI Camera Lock, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas mocowania i demontażu sprzętu, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia urządzenia, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu.
Używaj OBI Camera Lock tylko z kompatybilnymi akcesoriami, takimi jak Zamek zaciskowy lub Zamek
suwakowy.
Nie stosuj OBI Camera Lock w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr lub opady deszczu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i nieautoryzowanych osób.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż OBI Camera Lock:

Upewnij się, że masz odpowiedni Zamek zaciskowy LUB Zamek suwakowy oraz uchwyt RP M, QD P
lub Anywhere.
Przykręć OBI Camera Lock do dolnej części kamery lub lunety, korzystając z gwintu 1/420.
Sprawdź, czy mocowanie jest pewne i stabilne przed użyciem.

Użycie OBI Camera Lock:

Użyj zintegrowanego uchwytu w stylu Arca do mocowania na statywie.
Możesz również przymocować OBI Camera Lock do paska plecaka lub nogi statywu dla większej
wygody.
Upewnij się, że sprzęt jest dobrze zabezpieczony przed rozpoczęciem jakiejkolwiek aktywności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
OBI Camera Lock należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania OBI Camera Lock, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za wybór OBI Camera Lock. Używaj produktu odpowiedzialnie, aby cieszyć się jego funkcjonalnością
przez długi czas.
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OBI Kameralukko Käyttöohjeet

Johdanto
OBI Kameralukko on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja joustava kiinnitysratkaisu kameroille, tähtäinkaukoputkille,
kiikareille ja muille laitteille. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystapoja (1/420 kierrekiinnitys).
Varmista, että kaikki laitteet on kiinnitetty tukevasti ja turvallisesti.
Älä ylikuormita kiinnikettä tai laitetta.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa ympäristössä.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana.
Kiinnitä kameralukko laitteeseesi käyttämällä 1/420 kierrekiinnitystä.
Varmista, että lukko on tiukasti kiinni ja ettei se liiku.
Jos käytät Arcayhteensopivuutta, varmista, että se on kunnolla paikallaan jalustassa.

Käyttö

Varmista, että kaikki varusteet on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Käytä lukkoa vain sen tarkoitukseen.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat kunnossa ja tiukkoja.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää sähköosia tai muita vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävitystavasta.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
OBI Kameralukko on monipuolinen ratkaisu, joka mahdollistaa turvallisen ja joustavan varusteen kiinnittämisen.
Käytä tätä käyttöohjetta varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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OBI Kameralås Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt OBI Kameralås. Denna produkt är designad för att ge en säker och flexibel monteringslösning för
kameror, kikare och andra utrustningar. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för eventuella skador eller defekter.
Använd alltid produkten i enlighet med dessa instruktioner för att undvika skador på utrustning eller
personskador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast OBI Kameralås med kompatibla kameror och kikare.
Kontrollera att kameran eller kikaren är ordentligt fästad innan användning.
Undvik att använda Kameralåset i extrema väderförhållanden som kraftig vind eller regn utan lämpligt skydd.
Använd inte Kameralåset om det är skadat eller slitet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för montering och användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Kameralåset:

Fäst Kameralåset på kamerans eller kikars botten med 1/420 trådarna.
Se till att låset är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar under användning.

Användning av Kameralåset:

Fäst Kameralåset på ditt stativ eller kläm det på din ryggsäcksrem eller stativben.
Kontrollera att låset är stabilt innan du använder utrustningen.

Underhåll:

Rengör Kameralåset regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier eller slipande material vid rengöring.

Avfallshantering
När Kameralåset inte längre används, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök OBI SYSTEMS officiella
webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av OBI Kameralås.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro OBI
Camera Lock

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OBI Camera Lock. Tento zámek na kameru je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
flexibilní upevnění pro vaši výbavu, včetně kamer, dalekohledů a binokulárů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost vašeho zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte OBI Camera Lock pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Zámek používejte pouze s kompatibilními zařízeními, jako jsou kamery, dalekohledy a binokuláry.
Zamezte kontaktu zámku s vodou nebo vlhkostí, aby nedošlo k poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zámek v dobrém stavu a zda není poškozen.
Zámek uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že máte alespoň jeden Clamp Lock NEBO Slide Lock pro správné použití zámku na kameru.
Při upevnění zařízení se ujistěte, že je bezpečně zajištěno a že se nemůže uvolnit během používání.
Nepoužívejte zámek na kameru, pokud je jakékoli zařízení poškozeno.
Dodržujte pokyny výrobce pro vaše zařízení, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zařízení:

Ujistěte se, že vaše kamera nebo dalekohled má závit 1/420 na spodní části.
Zkontrolujte, zda je zařízení čisté a suché před připojením.

Instalace zámku:

Připojte OBI Camera Lock k závitu 1/420 na spodní části vaší kamery nebo dalekohledu.
Ujistěte se, že je zámek pevně utažen, aby nedošlo k uvolnění během používání.

Použití zámku:

Po upevnění zámku můžete připojit zařízení k stativu nebo jinému upevnění.
Pokud používáte popruh na batohu nebo nohu stativu, ujistěte se, že je zámek správně zajištěn.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte zámek na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte zámek měkkým hadříkem a suchým prostředkem, abyste zajistili dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zámek na kameru a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zámek poškozen a nelze jej dále používat, odstraňte ho ekologickým způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autority nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, pokud budete potřebovat podporu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte OBI Camera Lock správně. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho vybavení.


